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The Globalex Workshop on Lexicography and Neology (GWLN) has established itself as a
leading international forum for researchers and practitioners interested in the relationship
between lexical innovation and lexicography. Since its inauguration, GWLN has been organized
in conjunction with the annual conferences of the major continental lexicographic associations,
including DSNA (2019), Euralex (2020 online, and 2022), Australex (2021), Asialex (2023),
Afrilex (2024) and, most recently, eLex (2025)1. Throughout these editions, the workshop has
brought together lexicographers, scholars of neology, corpus linguists, terminology specialists,
language technologists, and tool developers to discuss how new words, word senses and
multiword expressions emerge, how they can be detected and evaluated, and how they should
ultimately be represented in lexicographic resources.

The eighth edition takes place within the framework of the XXII EURALEX International
Congress and is supported by the COST Action European Network on Lexical Innovation
(ENEOLI, CA221262), featuring a session that is specifically dedicated to the very diverse
lexicography-related work coming out of ENEOLI These collaborations reflect the growing
recognition that lexical innovation has become a multidisciplinary research area requiring close
cooperation across lexicography, terminology, corpus linguistics, natural language processing,
and artificial intelligence.

The central theme of GWLN-8 is the changing role of the lexicographer identifying and
documenting neology in the age of artificial intelligence (Al). Lexicography has traditionally
been among the first linguistic disciplines to adopt new technologies, from using computers
through corpus analysis and statistical methods to electronic dictionaries and linguistic linked
data. The emergence of large language models (LLMs), however, represents a qualitative shift,
as Generative Al not only provides powerful new tools for supporting lexicographic work, but
also increasingly influences the very processes through which lexical innovation emerges and
spreads. New words and meanings are no longer created solely within human linguistic
communities but are increasingly shaped by Al-assisted writing, machine translation,
conversational agents, recommendation algorithms, and other forms of human-machine
interaction. Consequently, lexicographers are faced with the dual challenge of documenting an
evolving lexical landscape while critically assessing Al as a partner in the lexicographic
workflow.

The papers collected in this workshop illustrate both dimensions of this transformation. Several
contributions (Jung et al,, Christofidou et al., Mathioudakis & Fiotaki, Ogrodniczuk & Czerski,
Glebus, and Han & de Schryver) investigate how LLMs can support different stages of the
lexicographic treatment of neologisms, ranging from candidate detection and corpus monitoring
to definition writing, semantic analysis, validation, and editorial decision-making. Rather than
viewing Al as a replacement for lexicographers, these studies consistently advocate not just
human-in-the-loop but genuinely human-centric workflows in which corpus evidence, Al-
generated analyses, and expert lexicographic judgement complement one another. The resulting

1 See https://globalex.link/workshops/ for an overview and links to individual workshops.
2 See https://eneoli.eu/.
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picture is one of collaboration rather than automation, with lexicographers retaining
responsibility for interpreting linguistic evidence and ensuring the quality and reliability of
dictionary content.

A second recurring theme concerns the evolution of lexicographic resources themselves. Several
papers propose innovative models for representing lexical innovation, including discourse-
oriented dictionary entries (Storjohann, and Cimander & Storjohann), graph-based lexical
resources (Saputra & Barbosa), comparative frameworks for selecting candidate neologisms
(Heylen et al.) with an awareness of potential Al-generated neologisms (Holmer), and a
multilingual meta-terminological resource for neology studies and practice (Kernerman et al.).
These contributions demonstrate that documenting lexical innovation requires more than
adding new headwords to existing dictionaries. Instead, they argue for richer representations
that capture semantic relations, discourse contexts, conceptual organisation, diachronic
development, and a shared conceptual framework for the description of neology. At the same
time, they show how Al technologies can facilitate the migration toward these more structured
lexical knowledge bases by assisting in annotation, categorisation, relation extraction, and data
enrichment.

This collection of abstracts also highlights that neology extends beyond general-language
lexicography. Several contributions (Han & de Schryver, Ostroski et al., and Saputra & Barbosa)
examine innovation in specialised languages and terminology, where conceptual change,
multilingual communication, and standardisation raise additional methodological questions.
The increasing interaction between lexicographic and terminological approaches illustrates that
many of the challenges associated with Al, corpus-based detection and validation, and
structured representation transcend traditional disciplinary boundaries.

Taken together, the contributions to GWLN-8 suggest that the role of lexicographers is not
diminishing but becoming more extensive and complex. The lexicographer increasingly acts as a
mediator between corpus-based empirical evidence, Al-generated analyses, evolving discourse
communities, and structured lexical knowledge. Rather than replacing human expertise, Al
amplifies the need for transparent editorial criteria, robust lexicographic methodologies, and
interoperable lexical resources. These themes also resonate strongly with the objectives of
ENEOLI and point towards a future in which lexicography, terminology, corpus linguistics and
Al are increasingly integrated in the shared task of documenting lexical innovation.

We would like to thank all authors for their submissions, the members of the Scientific
Committee for their careful reviews, the organisers of the XXII EURALEX International Congress
for hosting GWLN-8, and the COST Action ENEOLI for its support. We hope that the papers will
stimulate further discussion and collaboration on how lexicography can continue to research,
interpret, and document lexical innovation in an era increasingly characterised by human-AlI
interaction. Selected papers will be published in the form of a thematic issue of the International
Journal of Lexicography.



